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OCHOBHbIE HAMPABJIEHNYA N3YYEHUSA ®PA3EOPECYPCOB

H.B. HoBocnacckasi

Poccuiickuii yHUBEpCHUTET Ipy>KOBI HAPOJIOB
Y. Muxnyxo-Maxnas, 6, Mocksa, Poccus, 117198

Bropoii Beimyck 2019 roga nayuynoro xxypHana Bectauk Poccuiickoro ynusep-
cureta Apyx061 HapoaoB Cepusi: Teopus sizpika. Cemuornka. CeMaHTHKA MOCBSIIEH
pa3Ho00pa3HIo MOAX0/0B K N3yUEHHIO (Ppa3eoIOTHH SA3bIKa B TEOPETUIECKOM H MPAK-
THUYECKOM, B TOM YHCIIE COMOCTABUTEIBHOM, OCMBICIEHHH. OTKpPBIBACT BBITYCK CTaThsl
K.II. Cunopenko (Canxrt-IlerepOypr, Poccust), B KoTopoll M3y4aercss OCOOBIH
00BEKT (hpazeosorni — IUTaTHAs euHUIA. PaboTa BEIMOTHEHA HA MaTepualie JIMTepa-
TYPHBIX 00pa30B, IIUTAT, KPHUIATHIX BBIPAKCHWH M CO3IAHHBIX Ha mX 0Oase (hpazeonorus-
MoB u3 6acen M. A. KpsutoBa. MccnenoBanue KpbulaThIX €JMHULL IPOJIOJIKAIOT CTAThS
0.B. Jlomakunoii (MockBa, Poccust) u B.M. Mokuenko (Cankr-Ilerepoypr, Poc-
cHsl), B KOTOPOH paccMaTpUBAIOTCS ATAIbl CTAHOBIICHHUS TEPMHUHOCHCTEMBI KPbLIATO-
JIOTUH KaK pazziena (ppa3eosoruy v MPOBOANTCS aHATN3 (PYHKIMOHUPOBAHUS KPBLIATHIX
€IMHUI] B COBPEMEHHBIX TEKCTAaX Pa3IM4YHBIX TUCKYpCOB, U paboTa A.C. MakapoBoii
(MockBa, Poccust), B KOTOpOH packpbiBaeTcst ()yHKIIMOHUPOBAHHUE KPBUIATHIX BBIPa-
KEHHI B MEIMAAUCKypce Ha TPHIMepe TPaHC(HOPMAIIMOHHOTO U KPEaTUBHOTO BapUaHTOB
¢donpkiiopu3ma «baro-6aromku-6aro, He JIOKHUCS Ha Kparo, MPUAET CEPEHBKUN BOTUOK
U YXBaTUT 3a 00UOK» B MeIMAKOHTEHTe caiiTa «IIpaBociaBHbIE CMEIOTCS.

B crarbe A.C. Anémuna u E.W. 3unoBbeBoii (Cankrt-IleTepoypr, Poccusn)
UccIenyoTCs (Ppa3eoaoru3Mpl pycCKOro M IBEACKOTO S3bIKOB HA OCHOBAaHUU JOMUHH-
PYIOLINX XapaKTePUCTUK, KOTOPBIMU HAJENSAETCS KOT/KOUIKA U KOTOPBIE CITy>KaT s
OLICHKH KauecTB yesoBeka. OTpakeHHe CTEPEOTHUITHBIX MPEICTABICHUN O COIMAIEHOM
YCTpOICTBE KaK 4acTH S3bIKOBOM KapTHHBI MUpPA HAa MaTepuasle pyccKoro, Majaaracui-
CKOro, (ppaHITy3CKOro 1 UCIIAHCKOT O s13bIka paccMoTpeHo B ctatbe H.B. HoBocnacckoii,
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A.M.M. Paagpanupuana u O.B. Jlazapesoii (MockBa, Poccust), B KoTopoi
AHATM3UPYIOTCS TIOCIOBUIIBI, OMUCHIBAIOLINE POJIb U MECTO KEHIIMHBI B 0OIIECTBE U
cembe, u pabora H.IHO. Hemmo6oBoii (MockBa, Poccust), B KOTOpOii paccMarpuBaeTcst
OTpa)KEeHHE OCHOBHBIX IIEHHOCTEH MpeCTaBUTENeH (HYPAHKOSI3BIYHBIX CTPAaH U STHOCTIE-
U(PUYECKUX UCTOPUYECKUX, Teorpapuuecknx U COLUOIMHIBUCTUUECKUX (PAKTOPOB
B IIOCJIOBHIIAX (PpaHITy3CKOTO S3bIKA.

HccnenoBanmio sI3pIKOBBIX €IMHHMIL C CAKPATTBHON CEMAHTHKOM TOCBSIIIIEHBI pa0OThI
0.B. lIkypan (JIyranck, YKpanHa), B KOTOpPO# MPeICTaBIECH Psi STHOJIMHIBOMApKeE-
POB B COCTaBe yCTOWYMBBIX SI3bIKOBBIX €MHUI] M OMKMCaHA CaKpaJIM3alys JAHHBIX CMBbIC-
JIOB B pyccKoil npaBociiaBHoM KynbType; U C.B. I'epacumonoii (MockBa, Poccust), B Ko-
TOPOM HCCIIeyeTCs apXETUIMMUYECKHII CUMBOJI «I1€4Yb» M ONMCAH CaKpaJIbHbIN JOroc,
K KOTOPOMY OH BOCXOJHT; a Takxke crarbd CanapixoBoii Aiiten Innara kesl (baky,
A3zep0aiiaxaH), B KOTOpOU ONHCcaHbl MU(OIOTHUECKHE M JEMOHUYECKAE KOMIIOHEHTBI
(bpazeonornuecKux eIUHUI a3epOaiiKAHCKOTO S3bIKA.

[Tpomomxaer BBITYyCK, IOCBSIICHHBIN (pazeopecypcam, padora E.E. UBanoBa
(Morunes, beaapycb) o auddepeHIHanbHbIX NTpU3HAKAX SMIUPUYECKON KBaJIU-
¢ukanun adopu3mMa Kak BEpOAJBHOTO CPEICTBA BBIPAKEHHUS OOIMIMX CYXKICHUI
Y YHUBEPCAIHHOTO 0000IICHUS IeHCTBUTENBHOCTH B (hopme (ppasbl.

C 0co0eHHOCTBIO (DYHKIIMOHUPOBAHHS YCTOWYMBBIX COUSTAHHUN PA3TMYHBIX TUIIOB
cOmmKaeTcs SBJICHUE MPELEACHTHOCTH, UCCIEI0BAHUE KOTOPOrO B JAHHOM BBIITyCKE
*KypHana npencrasieHo B pabote E.A. CenusepcroBoii (Cankrt-Ilerepoypr, Poccus),
B KOTOPOH pacCMOTpPEHBI PEleICHTHbIE ()eHOMEHBI — UMEHA FePOEB JIUTEPATYPHBIX
IIPOU3BEJICHUI — KaK 3MOIMOHAIBHO-OLEHOYHAs! COCTABIIAIONIAsl TEKCTa HAa IPUMEpE
¢urypsl repost nosectu M. bynrakosa «Cobaube cepaue» llIBonaepa, u craThbs
H.M. Ayrammu u JL.H. I'mmkaeBoii (MockBa, Poccust), B KOTOpo# NpeleI€HTHOCTh
packpbIBaeTCcsl Ha MaTepHae BepOAIbHOrO U MKOHMYECKOTO KOMITIOHEHTOB TIOJIMKOJI0-
BOI'O TEKCTA MOJIUTHYECKON KapUKaTyphl Ha apaOCKOM U (PpaHIly3CKOM SI3bIKaX.

Bropas gyacte Bbimycka sxypHaia BectHuk Poccuiickoro yHuBepcurera pyxObl
HapoioB. Cepusi: Teopust sizpika. CemuoTrka. CeMaHTHKA TMOCBSIIEHA PSITy TEOPETH-
YyecKuX mpobiseM nparmMaduHrBUCTHKU. Ee oTkpsiBaeT ctatha U.H. ®@uaunmnosoii
(MprTumm, Poceust), B KoTopoii m3ydaercsi paktop agpecaTa 1 KOTHUTHBHBIN JIHCCO-
HAHC aBTOpPA M PEIUIHUEHTA B YCIOBUSIX OJJHOS3BIYMS M B YCIOBHUSIX MEKbS3BIKOBOM KOM-
MYHHUKAllMM Ha MaTepuase Mmo3TU4eckoro nepeojaa pomana B ctuxax A.C. [lymkuna
«EBrennii Onerun». Temy nepeBona npopomkaet padora B. leraas u I1.B. Mopoc-
JuHa (MockBa, Poccusi), B KOTOpOii onucaHbl 0COOCHHOCTH MEPEBO/IA € MOJIBCKOTO
A3bIKa Ha PYCCKUM JIEKCUKU TEMATUYECKOM IPYIIIBI X0100H0e opyicue Ha IPUMepe
paboTHI C TEKCTOM HCTOpHUYecKoro pomaHa I enpuka CeHkeBHYa.

XynoxectBeHHbI TekcT A.C. [lymkuHa Kak 00beKT HccaeT0BaHus 00bETHHSICT
cratb C.H. CemenoBoii (Kpacnogap, Poccust), B KoTOpoii npecTaBieHa cpaBHU-
TeJbHAs KJIacCU(UKAIMA MPEUIOroB KaHPa B PYCCKOM U aHIJIMHCKOM SI3bIKAaX HA Ma-
tepuane noBectu «Iluxosas gama», u C.H. IlepeBonouanckoii (MockBa, Poccus),
OITMCHIBAIOIIAS CMBICTIOBYIO BaJICHTHOCTh CJIOBA, MPUBA3AHHYIO K MIEPBUYHOMY 00pazy
(apxeTwiry), ¥ €e CIIOCOOHOCTh Pa3BOPAYUBATh SHEPTHIO CMBICIIA B TEKCTOBOW MEPCIIEK-
tuBe. MccnenoBanue NpoBeieHO Ha MaTepualie eUHUL JBYX CHHOHUMHYECKUX PS/I0B
C IOMMHAHTAMU «aparn U «Herp».

234 OT PEJJAKLIMOHHOM KOJUJIET' 1



Novospasskaya N.V. RUDN Journal of Language Studies, Semiotics and Semantics, 2019, 10 (2), 233—237

Hccnenoranue A.B. 3arymennoBa (Bosaoraa, Poccust), BEIIOTHEHHOE B TPaju-
uusix cucreMHoro nojxoza I'.I1. MensHUKOBa, TIOCBSIIIIEHO TEKCTaM MEPBOM MOJOBHUHBI
CEMHAJIATOro CTOJIETHS, B KOTOPBIX KaK BO BTOPUUYHON MOJIENHUPYIOLLIEN CHCTEME aBTOP
MIPOCIIKUBACT BOCIIPOM3BOUMOCTH COOBITHH U UTOTOB LIEPKOBHOTO PacKojia BTOPOI
nonoBuHbl X VII Beka.

B crarpe JI.C. Myxoprosa u E.A. ’KoBuep (MockBa, Poccust) npefncrasneHa ofHa
U3 BOXHEMIIMX KaTEropuil MOJUTUYECKOIO JAMCKYpca — KaTEropus «CBOU-UYIKUE;
B paboTe paccMOTpPEHBI TeKCThI Je0aTHBIX BhICTyIUieHni Jx. Byma-mn. u Amsbepra
I'opa ¢ mo3unmii nparmaceMaHTHYECKOTO OAX0a.

B cratbe @.A. KakxkanoBoii (Kaparanga, Kazaxcran) ¢ nmo3uiuil nparmMaivHr-
BUCTHKH HCCIEAYIOTCSI OCOOEHHOCTH pealn3alii TPaMMaTHIECKOH KaTeropuu acrieKTa,
KOTOpast GOpMaJIbHO OTCYTCTBYET B Ka3aXCKOM SI3bIKE, YTO OCOOCHHO Ba)KHO IPH OCY-
LIECTBJICHUY [IEPEBOIOB HA Ka3aXCKUIl A3BIK.

3aBepIaroT BBIMYCK /1B PaOOTHI, MOCBSIICHHbIE KOMMYHHKamu: ctatbll 2K.E. Ba-
BuioBoii (Ka3zans, Poccust) u Ix.T. Bpoadent (Anenauna, ABcrpanus) o ¢oc-
CWJIM3ALIMHU C MTO3UIMI TeopuH s3bIka U punocodun kommyHnukaimu 1 FO.b. FOpbeBoii
(MockBa, Poccust), B KOTOpo# packpbiBatoTcst (opMbl OOpaIlIeHUs] B COMIOCTaBUTENb-
HOM acCIeKTe KaK OTPaXCHHE dTHOKYJIbTYPHOTO CTHUJISI HA MaTepuaje OpUTaHCKOTO
Y KaHAJCKOTO BapUAHTOB aHIJIMHCKOTO SI3bIKA.
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MAIN DIRECTIONS OF PRASEOLOGICAL STUDIES

Natalia V. Novospasskaya

Peoples’ Friendship University of Russia (RUDN University)
6, Miklukho-Maklaya st., Moscow, Russia, 117198

The second issue of 2019 RUDN Journal of Language Studies, Semiotics and Se-
mantics is devoted to the diversity of approaches to theoretical, practical, and compara-
tive phraseology studies. The issue opens with an article by K.P. Sidorenko (St. Peters-
burg, Russia), dedicated to a special object of phraseology — a quotation unit; the study
was carried out on the material of literary images, quotations, winged expressions and
the idioms created based on fables by I.A. Krylov’s. O.V. Lomakina (Moscow, Russia)

FROM EDITORIAL BOARD 235



Hogocnacckast H.B. Becmuux PY/[H. Cepus: Teopus sazvika. Cemuomuka. Cemanmuxa. 2019. T. 10. Ne 2. C. 233—237

and V.M. Mokienko (St. Petersburg, Russia) also represent the study of winged
expressions in the article, where the authors examine the stages of the wing words
terminology formation as a section of phraseology and analyze the functioning of winged
units in modern texts of various discourses. The work by A.S. Makarova (Moscow,
Russia) reveals the functioning of winged expressions in the media discourse on the
example of transformational and creative versions of the folklorism «Bayu-bayushki-
bayu...» (Russian lullaby) in the media content of the site «The Orthodox laughy».

The article by A.S. Aleshin and E.I. Zinovieva (St. Petersburg, Russia) explores
phraseological units of the Russian and Swedish languages based on the dominant
characteristics allotted to a male/female cat that serve to assess human qualities.
N.V. Novospasskaya, A.M.M. Raadraniriana and O.V. Lazareva (Moscow, Russia)
consider the reflection of stereotypical ideas about the social structure as a part of the lan-
guage worldview on the material of the Russian, Malagasy, French, and Spanish
languages in the article where the authors analyze proverbs describing the role and place
of women in society, family, and at work. The article by N.Yu. Nelyubova (Moscow,
Russia) describes the reflection of the core values of French-speaking countries repre-
sentatives and ethno-specific historical, geographical, and sociolinguistic factors
in the French proverbs.

The work by O.V. Shkuran (Lugansk, Ukraine) is devoted to the study of linguistic
units with sacred semantics. In her article the author examines a number of ethno-linguis-
tic markers as part of stable language units and describes the sacralization of these
meanings in Russian Orthodox culture. The study by S.V. Gerasimova (Moscow,
Russia) investigates the archetypical symbol of furnace and describes the sacred logos
it goes back to. The research by A.P. Sadigova (Baku, Azerbaijan) focuses on the my-
thological and demonic components of the phraseological units in the Azerbaijani
language.

Our issue dedicated to phraseological resources also presents the work by E.E. Iva-
nov (Mogilev, Belarus), which describes the differential features of the empirical quali-
fication of aphorism as a verbal means of expressing general judgments and a universal
generalization of reality in the form of a phrase.

The phenomenon of precedence is associated with the peculiarity of the functioning
of set expressions of various types. The study of precedence in this issue is presented
in the work by E.I. Seliverstova (St. Petersburg, Russia), which examines precedent
phenomena — the names of heroes in literary works — as an emotional and evaluative
component of the text on the example of the hero of M. Bulgakov’s novel «The Heart
of a Dog» Shvonder. The article by N.M. Dugalich and L.N. Gishkaeva (Moscow,
Russia) considers precedence on the material of the verbal and iconic components
in the creolized texts of a political cartoon in the Arabic and French languages.

The second part of the issue of the RUDN Journal of Language Studies, Semiotics
and Semantics is devoted to a number of theoretical problems of pragmalinguistics.
It begins with the article by I.N. Filippova (Mytishchi, Russia), which considers
the addressee factor and the cognitive dissonance between the author and the re-
cipient in terms of monolingual and cross-lingual communication based on the poetic
translation of the novel in verse by A.S. Pushkin «Eugene Oneginy». V. Szetela and
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P.V. Moroslin (Moscow, Russia), who describe the peculiarities of the translation of the
lexical set cold weapon from the Polish language into Russian on the example of working
with a historical novel text written by Henryk Sienkiewicz, continue the topic of trans-
lation.

The literary text by A.S. Pushkin as an object of research assembles the articles
by S.N. Semenova (Krasnodar, Russia), which presents a comparative classification
of genre prepositions in the Russian and English languages based on the story
«The Queen of Spades», and S.N. Perevolochanskaya (Moscow, Russia), that describes
the semantic valence of a word, attached to the primary image (archetype), and its
ability to deploy the energy of meaning in a textual perspective; the study was performed
on the material of the units of two synonymic rows with the dominants «moor»
and «negro».

The research by A.V. Zagumennov (Vologda, Russia), performed in the tradition
of G.P. Melnikov’ system approach, is devoted to the texts of the first half of the seven-
teenth century, in which, as in the secondary modeling system, the author traces
the reproducibility of events and the outcome of the church split in the second half
of the XVII century.

The article by D.S. Mukhortov and E.A. Zhovner (Moscow, Russia) deals with
one of the most important categories of political discourse — the category «us-versus-
themy; the paper reviews the texts of debates between G.W. Bush and Al Gore from
the standpoint of pragmatic and semantic approaches.

The work by F.A. Kakzhanova (Karaganda, Kazakhstan) considers from
the standpoint of pragmalinguistics the peculiarities of the implementation of the gram-
matical category of the aspect, which is formally absent in the Kazakh language but is
especially important when translating into Kazakh.

Two works on communication give the finishing touches to our issue: Zh.E. Vavilova
(Kazan, Russia) and J.T. Broadbent (Adelaide, Australia) focus on fossilization from
the standpoint of the theory of language and the philosophy of communication;
and Yu.B. Yuryeva (Moscow, Russia) investigates the address forms in a comparative
aspect as a reflection of the ethno-cultural style on the material of British and Canadian
variants of the English language.





